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Аннотация. Статья посвящена исследованию тембральной природы 
синтаксических единиц в поэтическом и публицистическом тексте с опорой 
на современные теоретико-лингвистические концепции. В центре внима-
ния — соотношение между жесткими предикативными структурами и гиб-
кими сверхфразовыми ритмико-синтаксическими единствами. 

Цель статьи — проанализировать роль ритма как медиатора между 
локальным и глобальным тембром текста, а также показать, как синтаксе-
мы могут выступать каркасом тембрового наращения. Авторы подробно 
рассматривают роль минимальной единицы синтаксического взаимодей-
ствия как функционального модуля, задающего шаг тембровой эволюции. 
В рамках четырехуровневого анализа (грамматического, логико-понятий-
ного, эпистемического, а также эмоционально-экспрессивного) выявлены 
«ударные зоны» тембра и показано, каким образом синтаксические откло-
нения — инверсии и парентетические внесения — создают окна пластич-
ности внутри жестко оформленных грамматических конструкций. 

Кроме того, показано, как в публицистике данные приемы формируют 
полифонический тембр, сочетающий ритмическую дробность с экспрес-
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сивной плотностью. Авторы статьи предлагают рассматривать тембр как 
индикатор когерентности текста, зависящий от согласованности между 
ритмической структурой и синтаксической организацией. С опорой на 
теоретические труды отечественных лингвистов авторами выстраивается 
динамическая модель текста, где тембр становится аналитическим марке-
ром структуры, экспрессии и смысловой связности. Также предлагается 
универсальная шкала для оценки тембральной архитектоники текста, по-
могающая учитывать все необходимые компоненты для глубинного тем-
брального анализа. 

Ключевые слова: тембр, синтаксис, синтаксема, ритм, тембральные 
струны, интонация, когерентность
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Введение
Синтаксис представляет собой определенный для конкретного 

языка набор структурных элементов, статических частей, связанных 
между собой. В процессе создания того или иного произведения 
речи данные части должны наполниться жизнью, стать гармонич-
ными и динамичными. Именно тембр превращает мертвый набор 
неподвижных элементов в живой, плавный поток речевых сообще-
ний. Плавность речи достигается посредством тонкого взаимодей-
ствия мельчайших составляющих частей между собой. Одним из 
главных вопросов, занимающих современных исследователей языка, 
является проблема поиска минимальной синтаксической единицы, 
которая играет ключевую роль при проведении анализа тембровой 
составляющей текстов различных функциональных стилей. 

Обращаясь к энергетической природе текстовых элементов, 
можно отметить, что каждая из единиц того или иного языка по 
своей природе обладает некоей «статической» энергией (имплицит-
ное значение любого отдельно взятого элемента языка) [Бенвенист, 
1974]. В актах же, порождающих речь, происходит трансформация 
статики в динамику посредством экспликации энергии [Казарин, 
2004]. 

Что касается стандартного набора синтаксических единиц, на-
полняющих систему того или иного языка, традиционно выделяют: 
1) словосочетание (непредикативная связь слов); 2) простое предло-
жение (предикативная связь главных членов предложения); 3) слож-
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ное предложение (связь между предикативными частями). Зачастую 
встречаются и следующие распространенные тер мины: 1) синтагма; 
2) высказывание; 3) сложное высказывание [Ильенко, 2025]. 

В рамках дискуссии о минимальной синтаксической единице, 
представляется интуитивно обоснованным рассмотрение именно 
словосочетания — комбинации двух и более лексем, объединен-
ных семантико-грамматическими связями. Тем не менее, позиция 
Ю.В. Кощуга, основанная на теоретических положениях В.В. Вино-
градова [Виноградов, 1975], аргументирует несостоятельность дан-
ного подхода. Согласно вышеуказанной точке зрения, словосочета-
ние не может быть квалифицировано как конечная синтаксическая 
единица речевой организации, поскольку его ключевой функцией 
является номинативная, а не коммуникативная. Следовательно, сло-
восочетанию недостает ряда характеристик, имманентных едини-
цам коммуникативного уровня,  таких, например, как контекстуаль-
но детерминированная просодическая структура. Дополнительным 
аргументом против статуса словосочетания как «предельной син-
таксической единицы» выступает искусственно конструируемый 
характер его оформления [Кощуг, 1990].

В настоящем исследовании нами предпринята попытка уста-
новления минимальной синтаксической единицы, релевантной 
для проведения тембрального анализа речевого потока, а также 
экспликации ее роли в тембральной динамике фрагмента речевого 
произведения.

Предикативная рамка и тембр 
как функция грамматической устойчивости: 
минимальный уровень анализа
Анализ структуры простого и сложного предложений демон-

стрирует, что предикативная связь между субъектом и предикатом 
формирует базис для первичной мелодико-интонационной органи-
зации высказывания. Предикативная конструкция выступает в роли 
опорного элемента, аналогичного несущему каркасу архитектурного 
сооружения, вокруг которого формируется целостная структура. 
Сказуемое, в свою очередь, выполняет функцию не только смыс-
лового ядра, но и регулятора звуковой организации, что позволяет 
интерпретировать предикативную конструкцию как стабильный 
ритмический компонент речи, выполняющий роль камертона, за-
дающего общую тональность высказывания [Konurbaev, 2016].

Концепция фундаментальной роли предикативного каркаса 
находит подтверждение не только в работах В.В. Виноградова [Ви-
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ноградов, 1975], но и, например, в исследованиях Л.С. Выготского, 
посвященных внутренней речи. Л.С. Выготский акцентировал вни-
мание на том, что мысль не просто получает выражение в слове, 
но и формируется в процессе языковой деятельности [Выготский, 
2023]. Предикативная структура выполняет важную функцию 
в когнитивной организации, обеспечивая рамки для объединения 
дискретных элементов информации в  когерентную ментальную 
репрезентацию. Отсутствие выраженных предикативных отноше-
ний приводит к когнитивной дезинтеграции, характеризующейся 
фрагментарностью и концептуальной размытостью. Синтаксиче-
ски корректное оформление пропозиций способствует завершению 
и стабилизации когнитивных процессов обработки информации, 
оптимизируя формирование целостных ментальных моделей. Таким 
образом, предикативная структура предстает не только как фор-
мальный элемент, но и как инструмент когнитивной деятельности. 
Внутри этого базового коммуникативного блока имплицитно при-
сутствует определенный тембральный паттерн — распределение 
акцентов, динамика тона, пунктуационные паузы. Данный паттерн 
можно уподобить генетическому коду, определяющему основные 
характеристики звучания.

В контексте данного исследования тембр может быть интерпре-
тирован как акустическая репрезентация иерархии компонентов 
предложения, как своего рода имплицитное отражение граммати-
ческой структуры. Сохранение определенного соответствия между 
пунктуацией, интонацией и логической структурой, даже при ин-
версии или эллипсисе, свидетельствует о тембральной устойчиво-
сти и при трансформации конструкций и порождает тонкие ассоци-
ативные связи, преобразующие структуру фразы [Минералов, 1999]. 
Данное явление можно сопоставить с физическими законами, где 
даже в хаотическом движении частиц сохраняются определенные 
закономерности.

На уровне сверхфразовых единств наблюдается смягчение 
«жесткого тембра» предложения. Здесь в действие вступают иные 
механизмы текстовой организации: ритм, синтагматическое члене-
ние, повторы, паузы, тематическая прогрессия. Если на уровне пред-
ложения речь идет о четкой мелодии, то на уровне сверхфразового 
единства она трансформируется в сложную симфонию.

Система тембральных струн, представляющая собой мен-
тальные ассоциации, возникающие между словами в  процессе 
восприятия текста, предоставляет возможность охватить различ-
ные уровни организации текста при анализе [Konurbaev, 2016; 
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Konurbaev, 2018]. На грамматическом уровне происходит осмыс-
ление морфосинтаксических связей и оценка единиц, обладаю-
щих лексико-стилистической связностью. На логико-понятийном 
уровне происходит осознание протяженных смысловых связей 
элементов текста, компонентов причинно-следственных связей, 
а также когезии и когерентности; это могут быть различные дис-
курсивные маркеры, анафора и катафора. Эпистемический уровень 
предпо лагает идентификацию «вертикального контекста» — сово-
купности элементов социокультурного фона, на котором проис-
ходит процесс коммуникации [Ахманова, Гюббенет, 1977]; здесь 
ключевую роль играет просодическое оформление данных эле-
ментов. Про содические параметры речевого акта служат марке-
рами социальной иерархии между коммуникантами. Например, 
использование модулированного, учтивого вокального регистра 
может указывать на признание высокого статуса адресата, в то вре-
мя как директивный или абразивный тон способен сигнализиро-
вать о более низком социальном положении собеседника. Данные 
интонационные нюансы оказывают существенное воздействие на 
интерпретацию передаваемого сообщения, обогащая его социаль-
ным измерением. Такие характеристики речевого потока, как ритм 
и темп, также часто обусловлены социокультурным контекстом. 
Вариации в скорости артикуляции, продолжительности интерва-
лов молчания и манере произ ношения являются индикаторами 
культурной принадлежности. Восприятие этих ритмических пат-
тернов интегрируется в процесс идентификации «вертикального 
контекста», поскольку они транслируют культурно-специфиче-
ские значения. Интервалы молчания, стратегически размещенные 
в речевом потоке, способны акцентировать ключевые фрагменты 
сообщения, привлекая внимание адресата. Продолжительность 
и дистрибуция пауз определяют иерархию значимости отдельных 
сегментов текста. Это особенно релевантно в ситуациях межкуль-
турной коммуникации, где паузация может подчеркнуть расхож-
дения в оценке релевантности информации. Следовательно, просо-
дическая организация дискурса оказывает значительное влияние 
на идентификацию вертикального контекста, усиливая значимость 
социальных и культурных аспектов вербальных взаимодействий. 
Она привносит многослойность в понимание ситуации, выходя 
за рамки исключительно информативной составляющей речи. 
Наконец, эмоционально-экспрессивный уровень предполагает 
восприятие реципиентом косвенных семантических ассоциаций 
и элементов экспрессии; данные составляющие обладают динами-
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кой в контексте, а тембрально маркированные элементы отсылают 
реципиента к ранее выявленным составляющим текстовой органи-
зации [Konurbaev, 2018].

Таким образом, тембр может быть рассмотрен как результат 
взаимодействия локальной грамматической устойчивости и гло-
бальной текстовой гибкости, представляющий собой диалектиче-
ское единство формы и содержания [Konurbaev, 2018].

Синтаксема как минимальная единица 
в рамках тембрального анализа
В.В. Виноградов определял синтаксему как элементарную син-

таксическую единицу, характеризующуюся наличием значения 
и потенциальной реализацией в определенной синтаксической по-
зиции [Виноградов, 1972]. Синтаксема может быть представлена 
как отдельной лексемой, так и словосочетанием, либо его компо-
нентом, выполняющим фиксированную синтаксическую функцию, 
например, функцию субъекта, объекта или обстоятельства. В свою 
очередь, С.Г. Ильенко предлагает рассматривать синтаксему как 
реализационную единицу, занимающую промежуточное положе-
ние между абстрактной системой языка и конкретным процессом 
речевой координации [Ильенко, 2025].

Следует отметить, что синтаксема ни в коем случае не огра-
ничивается лишь своей грамматической функцией; она содержит 
в  себе тембральную составляющую, под которой мы понимаем 
просодическую, ритмико-интонационную и эмоционально-смыс-
ловую окраску элемента речи. В контексте тембрального анализа 
синтаксема выступает как ударная единица, сочетающая в себе лек-
сическое и грамматическое наполнение и несущая определенный 
интонационный вес. Синтаксемы можно сравнить с маленькими 
кирпичиками, из которых возводится здание  речи. 

Как минимальная тембральная единица, синтаксема представ-
ляет собой не просто носителя синтаксической функции, но и век-
тор интонационной выразительности высказывания, определяю-
щей его коммуникативный тон и регистр. Например, в структуре 
высказывания: «Они, конечно же, не пришли», синтаксемы «они» 
и «пришли» несут в себе базовую предикативную нагрузку, тогда 
как «конечно же» является выразителем модального и тембрального 
акцента, модулируя определенное (в данном случае негативное) от-
ношение адресанта сообщения к факту. В зависимости от интонаци-
онного оформления синтаксема может отражать такие эмотивные 



186

оттенки, как ирония, уверенность, сомнение, радость, злость и так 
далее, что делает ее не только ключевой синтаксической единицей, 
но и важным элементом прагматики. 

Г.А. Золотова подчеркивала, что структура любого высказы-
вания в русском языке строится на основе так называемых «функ-
ционально-семантических звеньев», где каждое слово или группа 
слов актуализирует определенную тему или рему [Золотова, 1982]. 
Синтаксема в рамках данной структуры как раз выступает в каче-
стве своеобразной «точки сборки» — носителя прагматической до-
минанты, локализованной во фразовой просодике. 

Именно на уровне синтаксемы проявляются элементы тембраль-
ного «шага», как если бы каждая синтаксема была одним «ударом» 
в музыкальной последовательности. Наращивание или сжатие син-
таксем определяет тембральную эволюцию фрагмента — от экс-
прессивного подъема к интонационной разреженности: это мож-
но сравнить с игрой на барабанах, где изменение силы и частоты 
ударов создает разнообразные ритмические рисунки. Рассмотрим 
предложение: «После дождя, когда солнце пробилось сквозь об-
лака, воздух наполнился запахом свежей травы». Здесь можно вы-
делить три синтаксемы: «После дождя», «когда солнце пробилось 
сквозь облака» и «воздух наполнился запахом свежей травы». Каж-
дая из них представляет собой отдельную «ноту» в мелодии текста. 
Первая — короткая — создает ощущение предвкушения. Вторая, 
более развернутая, добавляет ясности и  живописности. Третья, 
самая объемная, завершает композицию, привнося полноту и на-
сыщенность. Изменение структуры этих синтаксем, например, 
замена длинной финальной части на краткую «воздух посвежел», 
кардинально изменит общее впечатление. Подобно тому, как из-
менение силы и длительности нот меняет настроение музыкальной 
фразы, манипулирование объемом и сложностью синтаксических 
единиц формирует эмоциональный отклик читателя, определяя 
динамику и «звучание» текста. Сокращение синтаксем создаст эф-
фект быстрого темпа, нарастание же — повествовательное замед-
ление.

Е.А. Брызгунова отмечала, что интонационно значимые ре-
чевые единицы очень часто не соответствуют морфосинтакси-
ческим границам высказывания [Брызгунова, 1977]. Это говорит 
о том, что синтаксема представляет собой универсальный инто-
национно-семантический квант, в пределах которого концентри-
руется мощный потенциал смыслового и  экспрессивного воз-
действия. 
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Ритм как медиатор между синтаксисом и акустикой текста
Центральным элементом в модели взаимодействия синтакси-

са и тембра выступает ритм. Ритм — это не просто фонетическая 
категория, но и  мощный инструмент смысловой координации. 
Н.С. Валгина справедливо подчеркивала, что ритмическая органи-
зация текста — это «внутренняя оркестровка речи» [Валгина, 1979]. 
Ритм можно сравнить с танцем, где каждое движение подчинено 
определенной логике и гармонии. 

Некоторые части текста могут быть знакомы читателю с точки 
зрения структуры и сочетания слов, поэтому процесс их прочте-
ния автоматизируется и проходит без внутреннего усилия, «без-
звучно»; другие же фрагменты, напротив, оказываются новыми, 
незнакомыми адресату сообщения (это могут быть инвертирован-
ные конструкции, парцелляции, парентетические внесения и т.д.), 
и поэтому необходимо приложить дополнительные усилия для их 
постижения и верной интерпретации, следовательно, чтение за-
медляется. Данное замедление приводит артикуляционно-мотор-
ную кору головного мозга в активное состояние, что в свою очередь 
вызывает микродвижения в речевом аппарате [Жинкин, 1958]. Эти 
едва заметные движения языка, а также мышц глотки и гортани за-
пускают нейронную активность в слуховой коре, в результате чего 
у читателя создается эффект слушания — то, что называется внут-
ренней речью. Таким образом, каждый новый элемент структуры 
речевого события, неся в себе оттенок относительной значимости, 
дополняет общую слуховую картину текста, которая представлена 
в коре мозга как карта ритмических акцентов и тембра [Konurbaev, 
2016: 10]. 

Исследования И.В. Шишкиной [Шишкина, 1978] раскрывают 
ритмические схемы как динамические паттерны тембрового усиле-
ния/ослабления. Например, схема “grading” предполагает накопле-
ние ударных акцентов, создавая эффект кульминационного напря-
жения — акустической перегрузки на пике риторического подъема. 
Это можно сравнить с crescendo в музыке, где постепенное нарас-
тание громкости приводит к эмоциональному взрыву.

Все вышеперечисленное позволяет рассматривать ритм не как 
случайный побочный эффект синтаксической организации, а как 
полноценного медиатора, управляющего переходом между локаль-
ным (внутрипредложенческим) и глобальным (текстовым) тембром. 
Ритмическая организация текста выступает в качестве связующего 
звена между формальными и содержательными аспектами, а также 
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между грамматической структурой и акустическими характеристи-
ками. Границы между предложениями не следует рассматривать как 
абсолютно застывшие: ритм обладает способностью к перераспре-
делению акцентных полей, формируя макроструктуры, отличаю-
щиеся уникальным тембральным контуром. В данном контексте 
целесообразно провести параллель с принципами гештальтпсихо-
логии, согласно которым целостная структура обладает свойствами, 
не сводимыми к сумме характеристик ее отдельных компонентов 
[Конурбаев, 2023].

Тембр как индикатор текстовой когерентности
Если ритм выполняет функцию структурирования текста, то 

тембр является показателем успешности данной организации. На-
рушение синтаксической и ритмической координации приводит к 
утрате тембральной целостности, в результате чего текст восприни-
мается как фрагментированный. Тембр, таким образом, выступает 
в роли некоего имплицитного связующего элемента, обеспечиваю-
щего единство текста.

Когерентность традиционно рассматривается во взаимосвязи 
с когезией, представляющей собой систему грамматических и лек-
сических средств, обеспечивающих связность различных частей тек-
ста [Золотова, 1982]. В данном контексте тембр может быть интер-
претирован как надстроечный, акустически реализуемый уровень 
когезии, функционирующий посредством повторения интонаци-
онных паттернов, фонетических акцентов, мелодических контуров 
и оценочной направленности. Данная тембральная связность ре-
ализуется посредством принципа интонационно-прагматической 
репрезентации, при котором однородные речевые блоки маркиру-
ются сходной просодической структурой, а тембральные изменения 
сигнализируют о смене речевого регистра, модальности или темы.

В то время как грамматические и синтаксически обусловленные 
связи обнаруживаются относительно легко при анализе, анафори-
ческие связи менее очевидны, хотя и присутствуют в большинстве 
текстов. Имплицитные элементы связи, представленные такими па-
раметрами, как тембр и модальность, обладают наиболее субъектив-
ными характеристиками, поскольку в сознании каждого конкретно-
го читателя формируются индивидуальные ассоциативные цепочки, 
связанные с одним и тем же текстом [Конурбаев, Андреева, 2025].

Существует особый уровень гиперсинтаксиса, акцентирующий 
внимание на выделении иерархических единиц в различных фраг-
ментах текста. Анализ текста позволяет выявить тесную взаимо-
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связь между понятиями «иерархия» и «тембр». В широком смысле 
тембр представляет собой иерархию связующих текстовых эле-
ментов, формирующих итоговое звучание [Конурбаев, Андреева, 
2024]. Следовательно, адекватное восприятие авторского замысла 
реципиентом обусловлено наличием системы эксплицитных и им-
плицитных связей.

Основой тембральной когерентности выступают синтаксемы — 
минимальные функционально-семантические единицы, способные 
не только реализовывать грамматическую функцию, но и нести аку-
стическую «метку». Ритмическая повторяемость синтаксем, варьи-
руемая в рамках тема-рематической структуры, формирует интона-
ционный остов текста, к которому привязано восприятие смысла. 
Данное явление особенно заметно в художественных и публици-
стических текстах, где синтаксемы функционируют как якоря тем-
бральной ориентации. Примером может служить серия однотипных 
придаточных предложений с повторяющимся вводным словом или 
союзом, создающая эффект нарастающей интонации и целостности.

В.М. Жирмунский подчеркивал важность внутренней музы-
кальности стиха для его целостного восприятия [Жирмунский, 
1921]. Данное положение, на наш взгляд, применимо не только 
к поэ тическим текстам. В качестве примера можно привести пуб-
личную речь, где введение, аргументация и заключение обладают 
различной тембровой архитектоникой, однако сохраняют когерент-
ность за счет плавного перехода и единообразия ритмико-интона-
ционного оформления.

Тембральная когерентность представляет собой ощущение 
единства речевого потока, а ее нарушение свидетельствует о про-
блемах на уровне грамматической, логической или эмоциональной 
организации текста. Это можно сравнить с фальшивой нотой в му-
зыкальном произведении, нарушающей гармонию.

Публицистика как арена ритмико-тембрального 
экспериментирования
Публицистический жанр, на наш взгляд, представляет собой 

особый исследовательский интерес в силу того, что в его рамках 
традиционные синтаксические структуры нередко подвергаются 
модификации с целью достижения максимальной экспрессивности 
[Александрова, 2021]. Тембр в публицистическом дискурсе реализу-
ется на пересечении оценочности, экспрессивности и риторического 
воздействия. Он манифестирует позицию говорящего, модулирует 
речевую стратегию и формирует аффективное поле текста, определя-
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ющее его настроенческую и идеологическую ауру. Переходы между 
тематическими блоками часто сопровождаются не только логиче-
скими связками, но и изменением мелодической линии, ритма, па-
узации и просодической насыщенности. К примеру, в публичных 
выступлениях У. Черчилля, а также в произведениях И. Эренбурга 
и А. Твардовского отчетливо прослеживается тенденция к поли-
фонической организации: параллелизмы, риторические вопросы, 
парцелляция — все эти приемы направлены на создание сложного, 
многослойного тембра. Публицистические жанры речи, таким обра-
зом, представляют собой своего рода полигон для лингвистических 
экспериментов, где язык используется во всем его многообразии.

Г.Я. Солганик подчеркивает, что публицистическая речь демон-
стрирует тяготение к интонационной мозаике, в которой логика 
синтаксиса уступает ритмическому воздействию на реципиента 
[Солганик, 2000]. В подобных текстах тембр становится маркером 
не только структуры, но и авторской позиции, интонационного на-
пряжения и прагматического вектора. Это можно сравнить с автор-
ским почерком в музыке, который делает произведение узнаваемым.

Тембральная доминанта

устойчивый интонационно-смысловой настрой текста

Синтаксемный каркас

минимальные опорные единицы, повторяющиеся с точки зрения ритма 

Интонационно-речевой рисунок

мелодическая и ритмическая организация текста

Тембральная связность

акустико-перцептивная непрерывность текста

Логическая связность 

общее восприятие единства текстовых элементов всех уровней 
с точки зрения логичной последовательности

Рис. 1. Шкала оценки тембральной архитектоники текста
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В качестве показательного примера, иллюстрирующего взаимо-
связь между синтаксическим каркасом и его акустическими проек-
циями, целесообразно рассмотреть фрагмент (а именно, первые два 
абзаца) из известной речи У. Черчилля “Th eir Finest Hour” (18 июня 
1940 г.)1. Для оптимизации анализа предлагается использование 
универсальной шкалы оценки тембральной архитектоники текста.

Подняв тон на фоне падения Франции, Черчилль не просто го-
ворит — он призывает, используя сложное тембральное и синтакси-
ческое давление. Оратор выстраивает тембральную композицию, 
в которой доминирует тон сдержанного трагизма и мобилизующей 
строгости. Тембр развивается от эмоционального отчета о пораже-
нии к рациональному, философски выдержанному призыву к от-
ветственности. В рамках данного отрывка, на наш взгляд, можно 
выделить три тембральных фазы: 

Фаза I: описательная, аналитическая, с оттенком горечи → “I 
spoke the other day of the colossal military disaster…”; тембральной 
доминантой здесь является горестная оценочность, выражаемая 
оратором с достоинством.

Фаза II: риторико-политическая аргументация → “I am not 
reciting these facts for the purpose of recrimination…”; тембральная до-
минанта: моральная выдержка, апелляция к сознанию слушателей. 

Фаза III: философская генерализация → “Let each man search 
his conscience…”; здесь тембральная доминанта представляет собой 
спокойное достоинство спикера и его экзистенциальный взгляд 
в будущее.

Что касается синтаксемного каркаса, Черчилль использует 
сложные, многокомпонентные синтаксические конструкции, в ко-
торых синтаксемы играют роль темброносных ячеек. В  данном 
контексте они выполняют одновременно логико-смысловую и ин-
тонационно-речевую функцию. Рассмотрим сложноподчиненную 
конструкцию “I spoke the other day of the colossal military disaster which 
occurred when the French High Command failed to withdraw…”: в ней 
присутствует тематическая инициирующая синтаксема “I  spoke”, 
объектно-смысловая синтаксема “of the disaster”, а также обстоятель-
ственная, фокусирующая на времени и причине синтаксема “which 
occurred when…”. Синтаксическая глубина данной конструкции по-
зволяет эмоционально разворачивать картину, не разрывая целост-
ной картины происходящего. Интересна императивная конструкция 
“Let each man search his conscience…”: здесь синтаксема выходит за 
пределы своей логической функции — она становится моральным 

1 https://genius.com/Winston-churchill-their-fi nest-hour-annotated 
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инструментом. Таким образом, тембр уходит в приглушённую нрав-
ственную апелляцию, фактически превращая речь в своего рода ис-
поведь. Инвертированная конструкция “Th at I judge to be utterly futile 
and even harmful” апеллирует к сознанию слушателей, делая акцент 
на том, что следует смотреть в будущее вместо того, чтобы разби-
раться, кто прав, а кто виноват в сложившейся непростой ситуации. 

При рассмотрении интонационно-речевого рисунка данного 
отрывка можно заметить, что Черчилль, обладая выдающейся рито-
рической интуицией, мастерски выстраивает мелодический рельеф 
текста. Интонационный контур данного фрагмента включает в себя 
следующие компоненты:

1. Мелодические средства — нисходящие каденции в начале аб-
зацев — для передачи фактов и эмоционального осадка: “Th is delay 
entailed the loss…”;

2. Ритмические паузы  — особенно между предложениями 
с анфиладной логикой: “We cannot aff ord it. I recite them in order to 
explain…”;

3. Императивный подъем к кульминации: “Let each man 
search…” — интонационное нарастание, создающее эффект кон-
центрации внимания слушателей. 

Интонационная насыщенность возрастает по мере перехода от 
фактов к эмоциональному призыву — к финалу голосовая подача 
становится наиболее насыщенной.

Синтаксическая сложность достигает пика в середине (рацио-
нальное объяснение), затем упрощается — Черчилль переходит к 
более коротким, выразительным структурам в моральной части. По-
добный контраст усиливает восприятие речи: сначала — аналитиче-
ская глубина, потом — эмоциональная доступность и воздействие.

Тембральная связность данного отрывка определяется пре-
жде всего модуляцией тембра через синтаксические повторы и се-
мантические параллели. Например, повтор конструкции “I recite 
them…” / “I am not reciting…” создает эффект саморефлексии и уси-
ливает тембровую спаянность между фактами и моральным суж-
дением. Использование контрастных пар: “not for the purpose of 
recrimination” — “to explain why it was…” создает тембровый пере-
ход от обвинения к осмыслению, от гнева к ответственности. Также 
в данном отрывке большую связующую роль играют парентети-
ческие внесения. Например, парентетическое внесение категории 
делиберативности “indeed” в отры вке “Our Army and 120,000 French 
troops were indeed rescued by the British Navy from Dunkirk…” под-
черкивает мысль о том, что были приложены максимальные усилия 
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по спасению британских и французских солдат. Парентетическое 
внесение “it may well be” в контексте “…it may well be the thought that 
these 25 divisions of the best-trained and best-equipped troops might 
have turned the scale.” выражает горечь несбывшихся ожиданий. 

Что касается логической связности представленного фрагмен-
та, необходимо отметить, что текст строится по принципу ретро-
спекции → объяснение → философский вывод: 

Ретроспекция: “the military disaster… Dunkirk…”;
Логическое обоснование: “Th is also applies to our own aff airs at 

home…”;
Философская экстраполяция: “Let each man search his 

conscience…”. 
Данная безупречная когерентность достигается за счет:
Четкой темпоральной оси (прошлое — настоящее — будущее);
Когезивных маркеров (this delay, this also, however);
Семантической симметрии между частями: каждая следующая 

мысль — неотъемлемая модификация предыдущей (“Now I put all 
this aside. I put it on the shelf, from which the historians…”).

Заключение
Анализ тембрального аспекта синтаксической организации 

речи требует многоуровневого подхода. От минимальных струк-
тур — синтаксем и предикативных ядер — к макроструктурам тек-
ста, выстраиваемым ритмом, интонацией и тематической прогрес-
сией, прослеживается сложная, но закономерная динамика перехода 
от жесткости к гибкости, от локального «такта» к глобальному «ды-
ханию» текста.

Тембр в этой системе выступает как показатель внутренней со-
гласованности всех уровней текста — от грамматического до эпи-
стемического. Он становится ключевым индикатором органичности 
речевого высказывания и критериев его стилистической и комму-
никативной успешности.

Предложенная в статье модель оценки тембральной архитек-
тоники текста на основе синтаксических единиц, ритмической ар-
хитектуры и сверхсегментных элементов, позволяет более глубоко 
интерпретировать тексты различных функциональных стилей и вы-
являть неочевидные закономерности их организации.
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concepts. Th e focus is on the relationship between rigid predicative structures 
and fl exible superphrasal rhythmic-syntactic unities. 

Th e purpose of the article is to analyze the role of rhythm as a mediator 
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